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General Information for invoicing Thieme International

Invoice Address (very important the “KG”!)

Georg Thieme Verlag KG,

Thieme Publishers Stuttgart 

Attn.: Mr Alastair Paul (International Sales Manager),

Rüdigerstrasse 14

70469 Stuttgart

GERMANY

VAT-Numbers

If you are in the EU please also list your VAT-Number AND ours (DE 147638607).

IBAN/BIC – Bank details

ENGLISH

To enable that our payments to you will be effected swiftly, we would ask you to provide us with your banking details and also your correct IBAN and the corresponding BIC. This information is available at your bank. Please observe to send us these details correctly, as the slightest irregularity could cause confusions.

Please be aware that only with IBAN and BIC, it is possible to transfer cheaply and fast.

We look forward to your earliest reply in this matter.

ESPANOL

Para facilitar que nuestros pagos dirigidos a ustedes se efectuen mas rápidos, les rogamos que nos indiquen con sus datos bancarios su correcto IBAN y el correspondiente BIC. Para informaciones sobre dichos datos dirijanse a su banco. Fijense en pasarnos tanto el IBAN como el BIC correctamente, porque la irregularidad mas mínima puede causar confusiones.

Por favor tengan en cuenta que solo con estos datos, se pueden hacer las transferencias mas rápidas y económicas.

Esperando su pronta respuesta, les saludamos muy attentamente,

FRANCAIS

Afin de permettre à la Deutsche Bank d´effectuer ses paiements plus rapidement, nous vous prions de bien vouloir nous communiquer votre R.I.B. joint du numéro d´IBAN ainsi que du BIC correspondant. Votre banque met ces informations à votre disposition. Veuillez vous assurer de l´exactitude des informations communiquées car la moindre irrégularité pourrait causer des erreurs.

Notez bien par ailleurs qu´un virement avec ses informations peut être effectué plus rapidement et moins couteux.

Dans l´attente d´une réponse dans les délais, veuillez agréer, Monsieur, l´expression de nos salutations distinguées.

ITALIANO

Per agevolare i nostri pagamenti a vostro favore, Vi preghiamo di comunicarci le vostre coordinate bancarie inclusi l’IBAN e BIC corretti. Potete ricevere questi dati dalla vostra banca. Vi preghiamo inoltre di trasmetterci l’IBAN e il BIC correttamente, perché la minima incongruenza può causare disguidi.

Vi preghiamo di tenere in considerazione che solo con questi dati è possibile effettuare pagamenti veloci ed economici.

Aspettando un vostro gentile riscontro, porgiamo distinti saluti

PORTUGUES

Para facilitar que os nossos pagamentos sejam efectuados com mais rapidez, pedimos que nos indiquem os vossos dados bancários com o correcto IBAN e o correspondente BIC.

Para obter as informações sobre os mesmos, dirija-se ao seu banco.

Tenha por favor atenção que os dados que nos são enviados sejam correctos para assim evitar quaisquer irregularidades.

Por favor tenham em conta que só com estas informações se poderá efectuar as transferências

mais rapidamente e economicamente.

Aguardamos a sua resposta, com os melhores cumprimentos.

DEUTSCH

Um es unserer Bank zu ermöglichen, dass unsere Zahlungen an Sie beschleunigt weitergeleitet werden, bitten wir Sie uns zu Ihren jeweiligen Bankverbindungen die korrekte IBAN und den entsprechenden BIC mitzuteilen. Diese Informationen erhalten Sie auf Nachfrage von Ihrer kontoführenden Bank. Bitte achten sie auf die korrekte Weitergabe dieser Daten bei der Übermittlung an uns.

Bitte berücksichtigen Sie, dass nur mit diesen Informationen eine schnelle und kostengünstige Überweisung möglich ist.

Vielen Dank für Ihre baldige Antwort.
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